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VIGTIG INFORMA兀ON,
乒s hele manualen grundigt igennem ffl/r samling og/eller brug af dette produ氐Ffl/lg manualen n/1J�e, og opbevar den ti/ senere brug. 
WICHTrGE INFORMATIONEN f 
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die 
Anleitung genau und bewahren Sie diese印r den spateren Gebrauch auf. 
VIK兀G INFOR叩S,ON!
Les hele bruksanvisningen n11Jye印r du begynner /lmontere og/eller broke dette produktet. Ffl/lg bruksanvisningen nfl/ye, og ta vare p/lden for fremtidig 
bruk. 
VIKTIG INFORMA兀ON,
埠s bruksanvisningen i sin hefhet innan du biirjar att montera och/eller anvanda produkten. Fii/j bruksanvisningen noggrant och spara den市rframtida
referens. 
TARKEITA TrETOJA 
Lue kayttiiohjeet kokonaan ennen taman tuotteen kokoamista ja/tai kayttiia. Noudata kayttiiohjeita tarkasti ja s吕ilyta ne myiihempaa tarvetta varten. 
WAZNEINFOR印AC1丘
Przed uiyciem produktu naleiy dokladnie zapoznac si� ze wskaz6wkami bezpiecze和twa. Naleiy zapoznac si� z instrukcjc! obslugi i zachowac jc! do 
穹tku w przyszlo5ci.
D LE扛兀INFOR叩CE,
呤d sestavenfm nebo pouiitfm vyrobku si peclive p托琏te cely navod. Dod戊ujte dl!sledne uvedene pokyny a navod uschovejte, aby by/ k dispozici v 
pffpade potfeby. 
FONTOS INFOR”Acm 
A term敌iisszeszerele迳nek vagy haszna/atanak megkezdese ef/5tt figyelmesen otvassa el a te/jes utmutatot. Orizze meg az utmuta血，es gondosan 
tartsa be a benne foglaltakat. 
BELANGRIJKE INFORMATIEf 
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebrui氐．Vo/g de handleiding zorgvu/dig en bewaar deze voor 
toekor11stig_ gebruik. 
DOLEZITE INFORMACIEf 
Predtym ako zacnete s montaiou a/alebo pouiivanim tohto produktu si pozome precitajte cely navod. N白vod dosledne dod戊iavajte a ponechajte si ho 
pre pouiitie v buducnosti. 
INFORMATION S IMPORTANTES 
Veuif/ez lire attentivement /'ensemble du manuel avant de commencer a monter ettou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-fe pour toute consultation ul面eure.
PO ”IE” 1BNE INFORMACIJEf 
Precf. montaio/uporabo izdelka pozomo preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali. 
VAZNEOBA四ESTif

，，，，olimo Vas pai/jivo procitajte upute za uporabu prije sastav/janja;/iii koristenja ovog proizvoda. Strogo se prid戊avajte uputa i sacuvajte ih za buduce 
potrebe. 
INFORMAZIONI IMPORTANTif 
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/O a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di 
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione. 
INFOR叩CION IMPORTANTE 
Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para 
futuras consultas. 
VAZNEINFOR作'ACL沺
Prije sk/apanja Viii koristenja ovog proizvoda, pai/jivo procitajte cijeli prirucnik. Pai/jivo se prid戊avajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu 
upogebu. 
VAZNE INFORMACL沺
Pa2/jivo procitajte kompfetan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate;/iii koristite ovaj proizvod. Deta/jno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju 
upotrebu. 
BA劝“BA IHtl>OPMAl,lIR. 
咋a}KHO npo”“Tam它Becb noci6叩K, nep山Hi}K 3茹paTH Ta/”“叩KO卯CroByBam uehnp叨yKT. B邪OHa沉e BCi iHCTPYKLI吓&Oro noci6邯戍Ta 36epeJKiTb,:;oro 
叩月n(),[lan以IJOro即KOpHCT却HR.
INFORMA兀l IMPORTANTE 
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati勃':Sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instru寸/unite din manual §i p扣妇妇
pentru consultare ulterioara. 
BAHCHA lfHtl>OPMAl,llfRf 
，，，，onR, npo如Tere叩noro p&KOBO/ICTBO BHH,.,arenHo, np知屈3ano.,Here月a crno6只Bare"几nH H3nOn3B可e TO3”npo月yKT. Cn劲B或飞CTpHKTHO
p&心B叨CTBOTO H ro na3e飞3a 6迈细”cnpaBKH.
EHMANTIKEE n「 HPOOOPIEm
AIOp红元npo氓KTImoAddnpo TO EYXEIpi6IO np/v and m叩vapµo人dynon,V幻／ TnXPh叨rou npoiclv六,c;. AKoi\ou(J,jrrrE npOaE:KTIKU r,c; ol5qyiEc; rou EYXElpli5iou 
Kai Kparrj叩nc;y,a µ也oVTIKn av”popa. 
INFORMA�OES IMPORTANTESf 
Queira fer este manual inteiro e com atenqao antes de comeqar a montar e/ou usar este produto. Siga as instru位es de forma cuidadosa e guarde-as para 
refe戊ncia futura. 
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ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser ska/ dette m(1)be/ samles p§ et bl(1)dt underlag, f. eks. et t王ppe.
HIN WEIS ZUR VER,.,EIDUNG VON KRATZERN 
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobe/sWck auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich). 
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER! 
For § unng/l riper m§ m的elet monteres p/l et mykt underlag, for eksempel et teppe. 
VARNING O,., HUR DU UNDVIKER REPOR! 
For att undvika repor ska denna mobel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta. 
VARO NAAR,.,U:JA! 
Varo naarmuja ja kokoa tama kalu_ste pehmeal/a alustalla, esimerkiksi maton p弱／Ia.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN 
Aby unik!'气«; ry�, ten, m,ebel po11t)nie1J bye IJIOntowany, sl<ladany na mi�kkim po成立u, np. dywanie. 
VAROVANI TYKA兀Cl SE POSKRABANI! 
Aby nedos_lo k poskrabafJ.f, i;estavujte nabytek na mekkem podkladu - napf. na kobe可．
KARCOLASOK,.,EGELOZESE - FIGYELE,.,! 
A karc:olasok megelozese erdek的en a butort puha fe/iileten, peld占ul szonyegen ke/1 osszeszerelni. 
WAARSCHUWING 0,.,KRASSEN TE VER,.,口DEN!
Dn:i te voorkom_en diJ_t dit meubel kras�en vertoof'!_t, moet het gemonteerd warden op een zachte ondergrond - zoa/s een tapijt. 
VYSTRAHATYKAJUCASAPREDCHADZANlASKRABANCO,.,' 
Aby sa predislo skrabancom, tento n的ytok by sa ma/ montova(na mal<kom podklade, napriklad na koberc:i. 
AVERTISSE,.,ENT POUR EVITER LES RA YI/RES 
Afin d'eviter /es cayures, ce meuble doit Eltre monte sur une su汗ace souple (un tapis, par exemple). 
KAKO PREPRECITI PRASKE! 
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi. 
UPOZOREN:JE 0立幻EGAVAN:JU OGREBOTINA! 
Kako bi se izbjeg/e ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastav/jati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu. 
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! 
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto). 
ADVERTENCIA PARA EVITAR RA YADURAS 
Para no rayar este mueble

,. 
es aconsejable ensamblarlo sabre una superficie suave (posiblemente una alfombra). 

UPOZOREN:JE ZA SP幻ECAVAN:JE NASTANKA OGREBOTINA! 
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poieljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu. 
UPOZOREN:JE ZA立BEGAVAN,E OGREBOTlNA!
Da biste izbegli ogrebo廿ne, ovaj namestaj treba da sastav/jate na mekoj podlozi - moie prostirka. 
nonEPEJVKEHHR山OAO no月PR”“儿
山06y叩KH加叩P只叩H, f.li,.,e彻icn切3征parn Ha,.,'叩丘OBepxHi, HanpHKJI劲Ha邓n”,.,L
ATEN兀ONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERll! 
Pentrv evitarea zg/lrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor. 
nP巳qy, PE冰刀EHHE 3A ff3&RrBAHE HA几PACKOTHHH!
3a应归6en,e飞H动pacK昭He,为3” ,.,e6en兀＂酝a,lla 6豆1e crno6e涸Ha,.,eKa no旺PXHOCT - HanpH,.,ep K印m,.,.
nPOEI�OnOIH:EH rIA THN AnO(l)Yfll rPAT:EOYNIJ2N! 
na可v anoq,uyl) ypo1叩UV/WV, TO亡nmAo ea np印e:1 vo auvapµoAoyr,耘iae:µ口Aa对EmodvC/a，如euc; y1a napolie:,yµa naveu ae: t!:va xaM. 
AVISO PARA EVITAR RISCOS 
Para evitar riscos, este move/ deve ser montado numa superffcie macia (par exemplo, tapete). 
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